	



CONTRACT FOR WORK
concluded pursuant to Section 2586 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended

(hereinafter referred to as the “Contract”)

Contracting Parties
Client:
HOLLANDIA Karlovy Vary, s.r.o.
Company ID No.: 40522962
VAT ID No.: CZ40522962
registered office: Pražská 673, Miřetice u Klášterce nad Ohří, 431 51 Klášterec nad Ohří
data mailbox: yyhee3z
represented by: Ing. Petr Novák and Ing. Michal Škoda, company Managing Directors
Contact person for contractual matters: Ing. Michal Škoda
e-mail: m.skoda@hollandia.cz	
tel.: +420 602 100 836 	
Contact person for technical matters: Ing. Roman Merkl, Ph.D.
e-mail: r.merkl@hollandia.cz
tel.: +420 702 206 148
(hereinafter referred to as the “Client”)
and

Contractor
[name to be completed by the supplier]
[bookmark: _Hlk144413329]Registered office: [to be completed by the supplier]
Company ID No.: [to be completed by the supplier]
VAT ID No.: [to be completed by the supplier]
Account number: [to be completed by the supplier]
Data mailbox: [to be completed by the supplier]
[bookmark: _Hlk144327933]Statutory representative: [to be completed by the supplier]
Contact person for contractual matters:	[to be completed by the supplier]
E-mail: [to be completed by the supplier]
Tel.: [to be completed by the supplier]
Contact person for technical matters: [to be completed by the supplier]
E-mail: [to be completed by the supplier]
Tel.: [to be completed by the supplier]
 (hereinafter referred to as the “Contractor”)

(The Client and the Contractor are hereinafter also jointly referred to as the “Contracting Parties”)
1. PREAMBLE
This Contract is concluded on the basis of the results of a public contract conducted under the title Production Line PL7 (hereinafter referred to as the “Contract”), awarded in accordance with the Rules for the Selection of Suppliers under the Rural Development Programme within the framework of the CAP Strategic Plan for the period 2023–2027 (hereinafter referred to as the “Rules”).
For the avoidance of any doubt regarding the relationship between this Contract and the Notice of the Selection Procedure and the tender conditions (tender documentation) – Annex No. I to this Contract (hereinafter referred to as the “Call”), the following rules of interpretation apply:
a) in the event of any uncertainty regarding the interpretation of the provisions of this Contract, such provisions shall be interpreted so as to reflect, to the greatest possible extent, the purpose of the Contract as expressed in the Call documentation;
b) in the event of missing provisions in this Contract, sufficiently specific provisions of the Call shall apply;
c) in the event of any conflict between the provisions of this Contract and the Call, the provisions of this Contract shall prevail.
Given that the Work is co-financed from the Rural Development Programme within the framework of the CAP Strategic Plan for the period 2023–2027 (hereinafter referred to as “State Agricultural Intervention Fund” - “SZIF”), in the event of any conflict between the provisions of this Contract and the conditions of SZIF, the provisions of this Contract shall be interpreted in conformity with the conditions of SZIF.

2. SUBJECT OF THE WORK
2.1 The Contractor undertakes to perform for the Client, in its own name, at its own expense and at its own risk, the Work consisting in the complete installation of the Production Filling Line PL7, including automatic control of lid sealing and tightness and automatic palletisation (hereinafter referred to as the “Work”). The Work is further specified in this Contract and its annexes. 
The Client undertakes to accept the Work and to pay the Contractor the agreed price for the Work. 
The Work shall be carried out and its scope shall be defined by the Call (Annex No. I to this Contract) and by the Contractor’s bid dated ……………………., which forms Annex II to this Contract (hereinafter referred to as the “Bid”), as well as by the other provisions of this Contract.
The Work shall be carried out at the following address: Hollandia Production Plant, Krásné Údolí 151, 364 01 Krásné Údolí
The scope of the Contractor’s performance and the price of the Work shall also include the following activities and supplies, even if they are not expressly listed in the bid budget:
a) transport, storage and all necessary handling of materials and components required for the proper performance of the Work; 
b) vertical and horizontal material handling, costs of scaffolding, lifting equipment and lifting accessories;
c) costs related to compliance with OHS regulations at the workplace;
d) costs of any accommodation for the Contractor’s personnel; 
e) acceptance, unloading, storage and installation of components provided by the Client;
f) comprehensive testing of the Work; 
g) establishment of site facilities for the Contractor’s own needs and their subsequent removal; 
h) regular site cleaning and final cleaning prior to handover of the Work; 
i) disposal of all waste in accordance with the applicable legal regulations; 
j) provision of all documents and records required for the implementation and handover of the Work, in particular technological procedures, inspection and test plans, inspection reports, welding documentation and other documents required by applicable legal regulations; 
k) handover of complete documentation necessary for acceptance, execution and proper use of the Work, including complete supplier documentation and as-built documentation for the Work;
l) preparation of project documentation for the installed line;
m) handover of the complete, duly completed Work to the Client.
The Contractor confirms that it has fully familiarised itself with the scope and nature of the Work, that it is aware of all technical, quality and other conditions necessary for the performance of the Work, and that it has the capacities and professional expertise necessary to perform the Work. The Contractor declares that it holds all authorisations and permits required for the performance of the Work, in particular all trade licences and similar authorisations, as well as any other permits required for the performance of the Work.
The Contractor undertakes to perform the Work in accordance with applicable legal regulations and technical standards, in particular Czech technical standards (ČSN), OHS regulations, fire protection regulations and other regulations related to the performance of the Work. 
The Contractor guarantees that the Work shall comply with the parameters set out in the Call and the tender documentation.
[bookmark: _Hlk195012146]The Contractor undertakes to perform the Work in such a manner that it does not result in suspension of operation of the production plant or any limitation of operation other than that envisaged in the tender documentation or approved by the Client.

3. PRICE OF THE WORK
The Client undertakes to pay the Contractor, for the proper and timely performance of the Work, the price (hereinafter referred to as the “Price of the Work”) specified in the Contractor’s bid dated……………………..., which forms Annex II to this Contract. 
Price excluding VAT …………………………………… EUR
Price including VAT ……………………………… EUR
VAT stated separately ……………………………… EUR
The Price of the Work thus agreed is fixed and non-exceedable (subject to any exceptions expressly set out in this Contract) and includes the Contractor’s remuneration as well as all costs incurred by the Contractor in connection with the performance of the Work.
VAT shall be charged at the rate applicable under the currently valid legal regulations.
The Price of the Work may be changed only if the Client requires the performance of additional works or omission of works.

4. PAYMENT AND INVOICING TERMS
The Price of the Work shall be paid in accordance with the pre-agreed Work Schedule (as per Annex III to this Contract), on the basis of invoices issued and demonstrably delivered to the Client.
The Client undertakes to pay the Contractor an advance payment of 10% of the Price of the Work within 10 business days of signing this Contract. The advance payment shall be paid to the Contractor’s bank account No. [to be completed by the supplier].
Breakdown of invoicing: 
1. 40% of the Price of the Work on the basis of the project documentation for implementation of the contract prepared by the Contractor and approved by both Parties. 
1. [bookmark: _Hlk216081612]30% of the Price of the Work after the Client’s inspection of the functionality of the manufactured line at the Contractor’s production plant.
1. 20 % of the Price of the Work ([TO BE COMPLETED BY THE CUSTOMER (before signature of the contract, according to the price stated in the Itemised Budget)] EUR excluding VAT) on the basis of formal handover of the Work with the signature of the handover report and rectification of all defects and outstanding works.
The total invoiced Price of the Work must correspond to the Price of the Work stated in Article 3 of this Contract, as amended in accordance with this Contract, if applicable.
The invoice must contain all particulars required by law, in particular Section 29 of Act No. 235/2004 Coll. and Section 435 of the Civil Code. The invoice must also include the Contract number, the title of the Contract, and the final invoice must include the serial number(s) of the production line or the serial number(s) of parts of the production line. If an invoice does not contain all required particulars or if such particulars are stated incorrectly by the Contractor, the Client is entitled to return such invoice to the Contractor for correction within the due date, without thereby falling into default with payment of the Price of the Work. The Contractor shall deliver a new (corrected) invoice to the Client within 15 (fifteen) calendar days from the date on which the Client returned the original (incorrect) invoice to the Contractor. For the avoidance of doubt, the Client shall not be obliged in such case to pay the invoice within the due date stated on the original (incorrect) invoice and the Contractor shall not be entitled to any default interest in connection with the original invoice. 
The Contracting Parties agree that the obligation to pay an invoice issued by the Contractor is fulfilled at the moment the relevant amount is debited from the Client’s account to the benefit of the Contractor’s account stated on the invoice. For the purposes of the preceding sentence, the Contractor is obliged to state on the invoice the Contractor’s account specified in the provision of this Contract governing the Contracting Parties.
Payments shall be made in EUR (euros) and all price data shall be stated in this currency as well.
4.1 For the entire duration of the contractual relationship established by this Contract, the Contractor must agree and comply with equivalent payment terms within the supply chain and proper and timely fulfilment of financial obligations towards subcontractors, and must agree with its subcontractors on comparable contractual terms regarding risk allocation and contractual penalties, with regard to the nature, scope and price of the subcontractor’s performance, as agreed in this Contract. 

5. COMMENCEMENT AND COMPLETION OF THE WORK
The Contractor shall perform the Work within the following time limits:	
a) Handover of the premises for installation of the line: after the effective date of the Contract and within 5 days after the Client’s inspection of the functionality of the manufactured line at the Contractor’s production plant. The Client shall notify the Contractor of its intention to hand over the site at least 5 days prior to handover.
b) Commencement of performance of the Work: within 10 business days from the handover of the premises for installation of the line.
c) Completion and handover of the Work: by 30 November 2027.
Interim deadlines for specific activities will be specified in more detail in the Work Schedule (prepared by the Contractor and submitted as part of its bid in the relevant tender procedure). The Work Schedule is set with emphasis on the interconnection of construction works and commissioning of individual parts of the technology, taking into account the need to perform the Work while Hollandia’s production is in full operation. The Contractor is entitled to amend the Work Schedule while complying with the completion deadline under Article 3.2 of this Call. The Client prefers the shortest possible implementation period; however, during performance, the Work Schedule may be amended in line with the Client’s operational needs. The entry into effect of the Agreement on the Grant concluded between the Client and the State Agricultural Intervention Fund, Company ID No.: 48133981, the subject of which will include, inter alia, the provision of a grant for delivery of the Work, and the associated entry into effect of this Contract, is expected in the period September-October 2026. 
The Contracting Parties shall agree on a reasonable extension of the time for completion of the Work if: 
a) The Contract enters into effect (signature of the Agreement on the Grant by the State Agricultural Intervention Fund) later than the expected date of 31 October 2026. In such case, the Contracting Parties shall, without undue delay, enter into a written amendment to this Contract specifying a new deadline for completion and handover of the Work, with an updated Work Schedule attached.
b) The Client fails to fulfil its obligations under this Contract or arising from the legal regulations, or is in default in fulfilling them, as a result of which the completion of the Work is delayed;
c) The Client suspends the Contractor’s works for reasons on the Client’s side or the commencement date for works is postponed;
d) The Client additionally increases the volume of works performed by the Contractor by more than 5%;
e) The Client unilaterally postpones the commencement date for performance of the Work; in such case, the Contracting Parties shall, without undue delay, enter into a written amendment to this Contract specifying a new deadline for completion and handover of the Work, with an updated Work Schedule attached.


6. PERFORMANCE OF THE WORK
If defects are identified in the input documents received from the Client, the Contractor is obliged to notify the Client of such defects without undue delay after they are discovered. The Contractor further undertakes to inform the Client without delay and propose a procedure for remedying such defects. Proper performance of the Work shall mean only completion of the complete Work in accordance with its specification stated in this Contract and the relevant project documentation.
6.1 [bookmark: _Hlk152318454]For the entire duration of the contractual relationship established by this Contract, the Contractor undertakes to ensure compliance with all legal regulations, in particular labour-law regulations (remuneration, working time, rest periods between shifts, paid overtime), as well as regulations relating to employment and occupational health and safety, in particular Act No. 435/2004 Coll., on Employment, as amended, and the Labour Code, in relation to all persons participating in performance of the Contract (regardless of whether activities are carried out by the Contractor or its subcontractors).
The Contractor is obliged to perform the Work, i.e. all works and supplies, in full, in the agreed quality and within the agreed deadlines. The Contractor shall proceed independently in performance of the Work according to its work procedures and sequencing.
The Client shall hand over the workplace to the Contractor in writing, prepared so that the Contractor can commence work in accordance with this Contract.
The Work will be performed during operation, and therefore the Contractor must take into account the specifics of existing operation in the individual buildings (the Contractor’s obligation under Article 2.10 of this Contract also applies). 
The Contractor is entitled to cooperate with subcontractors when performing the Work. The Contractor is responsible for the part of the Work performed by a subcontractor as if it had performed it itself; failure by a subcontractor to fulfil its contractual obligations towards the Contractor shall not affect the obligations or liability of the Contractor, which remains fully responsible for fulfilment of its obligations under this Contract.
The Client shall provide the Contractor with access to all premises related to performance of the Work (buildings, rooms, warehouses, workshops, etc.) sufficiently in advance. 
The Client shall put conditions in place enabling the Contractor to connect to electricity, water supply and sewerage. 
The Contractor is obliged to establish site facilities for the purposes of performing the Work. 
The Contractor shall clear the site within 5 days after completion of the Work and its formal handover to the Client upon signature of a report. After expiry of this period, the Contractor may leave on the site only equipment and materials necessary for remedying defects and outstanding works. After having remedied such defects and outstanding works, the Contractor is obliged to hand over the site to the Client with the signature of the handover report without undue delay, in a condition free of any obstacles, materials, dirt, etc.
The Contractor is obliged to participate in inspection meetings to enable the coordination of the necessary works in relation to the subject matter of the Work and the conditions for the performance of this Contract. Inspection days are organised by the Client on the basis of previously notified dates.
The Contractor shall notify the Client in writing of the name of the Contractor’s responsible representative. Similarly, the Client shall notify the Contractor of the name of the Client’s representative responsible to the Contractor for performance of the Work, who will be available to the Contractor’s representative during working hours (at least on working days from 8:00 a.m. to 3:00 p.m.) until the site is handed back to the Client.
The Contractor undertakes to coordinate its work with the Client’s representative. 
The Contractor shall ensure that there is no leakage of petroleum products, fuels, oils or other fluids from its vehicles and machinery, so that the place of performance of the Work and/or neighbouring land is not contaminated. Any contamination caused by the Contractor shall be cleaned up by the Contractor at its own expense.
The Contracting Parties undertake to cooperate with one another as much as possible.
The Client shall provide the Contractor free of charge with supplies of energy for electric tools and lighting and with water.

7. OHS AND ENVIRONMENTAL PROTECTION
The Contractor is fully responsible for managing the progress of works and compliance with the applicable legal regulations in the area of occupational safety and health protection, fire regulations, environmental regulations and other regulations. The Contractor is obliged, at its own expense and risk, to remove waste and dirt arising during performance of works in accordance with the legal regulations.
7.1 The Contractor is obliged to comply with the requirements of legal regulations and other obligations related to environmental protection and occupational health and safety. The Contractor is obliged to prevent occupational risks, eliminate them and take measures necessary to protect the safety and health of workers. 
7.2 For the entire duration of the contractual relationship established under this Contract, the Contractor undertakes to ensure compliance with environmental law regulations that meet the objectives of environmental policy related to climate change, resource use and sustainable consumption and production, in particular Act No. 114/1992 Coll., on Nature and Landscape Protection, as amended, and Act No. 17/1992 Coll., on the Environment, as amended. The Contractor is also obliged to keep the site and the surrounding area clean and tidy and continuously clean up contamination on roads caused by traffic or its activities.
7.3 The Contractor is obliged to strive to minimise the production of all types of waste arising in connection with performance and, if waste is generated, to do its utmost to ensure its further use, recycling and other environmentally-friendly solutions, including beyond the scope of the obligations set out in Act No. 541/2020 Coll., on Waste. During the performance of the Work, the Contractor undertakes to ensure compliance with all the applicable legislation, including directly applicable EU law (in particular safety, hygiene and fire regulations and environmental protection regulations, including the “do no significant harm” principle, the “DNSH” principle), by all persons and in relation to all persons participating in the performance of the Work or present on the site, regardless of whether works on the Work are carried out directly by the Contractor or its subcontractors.

8. HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE WORK
The Client is obliged to accept the Work from the Contractor provided that the Work does not exhibit any defects or outstanding works preventing its proper and safe operation. Otherwise, the Client is entitled to refuse to accept the Work.
If the Client refuses to accept the Work due to defects or outstanding work preventing proper and safe operation, both Contracting Parties shall draw up a written record stating their respective positions and justifications and shall agree on an alternative handover date.
Upon handover and acceptance of the Work, the Client and the Contractor shall draw up a handover and acceptance report, which must be signed by the authorised representatives of the Client and the Contractor. If the Client accepts the Work with defects or outstanding work, the handover report shall include a list of such defects and outstanding work, including the method and deadline for rectifying them. A report shall be drawn up documenting the rectification of defects and outstanding work.
The handover and acceptance record shall always include a list of the documents handed over (e.g. reports, manuals, etc.); where required, all documentation shall be in the Czech language. 
The Work may also be handed over in individual independently functional parts, if agreed by the Contracting Parties.
The Contractor is obliged to invite the Client to the handover and acceptance of the Work at least 5 days prior to the scheduled handover and acceptance date.
If the generally binding regulations, standards or this Contract require the performance of tests, inspections or certifications demonstrating the agreed properties of the Work, successful completion of such tests must precede acceptance of the Work. The Contractor bears full responsibility for the completeness of such tests and their results. The Contractor undertakes to invite the authorised representative of the Client and the person entrusted with technical supervision on behalf of the Client to attend such tests at least 5 days in advance.
The Work must be handed over to the Client free of any legal defects and unencumbered by any rights or encumbrances established in favour of third parties. In the event of a breach of this obligation, the Contractor is obliged to rectify any such breach immediately at its own expense. 

9. TRANSFER OF OWNERSHIP AND RISK OF DAMAGE
The Work shall become the property of the Client upon signature of the handover report confirming acceptance of the Work, unless it constitutes a component part of a thing. The Contracting Parties agree that if, during performance of the Work, a part of the Work becomes a component part of a thing owned by the Client and/or a third party, ownership of such part of the Work shall pass to the owner of the respective thing (i.e. the Client and/or the third party).
The risk of damage to the Work or any part thereof shall pass to the Client upon handover of the Work or the relevant part thereof to the Client.
10. QUALITY WARRANTY AND LIABILITY FOR DEFECTS
The Contractor provides the Client with a quality warranty covering the individual components of the Work for the duration of the warranty provided by the manufacturer of each component, but for no less than 24 months.
The Contractor is liable for defects of the Work in accordance with the Civil Code, and in the event of defects of the Work the Client shall be entitled to the rights set out in Section 2615 et seq. of the Civil Code.
Warranty claims by which the Client asserts the warranty for the quality of the Work must be duly substantiated and submitted in writing. For each warranty claim, the Contractor shall draw up a complaint report, which must include a description of the defect claimed, the date of notification of the defect, a proposed method of remedy, a record of the repair carried out and confirmation of acceptance of the remedy by the Client.
The Contractor shall remedy duly claimed defects in the Work without undue delay and free of charge. If it fails to do so even within an additional reasonable period specified by the Client in writing, the Client shall be entitled to remedy the defects in the Work by another appropriate means and to require that the Contractor reimburse all costs directly related to the rectification of such defects. The preceding sentence shall not affect the Client’s right to claim a contractual penalty from the Contractor pursuant to Article 13 of this Contract.
If performance of the Work with defects constitutes a material breach of this Contract, the Client shall be entitled to exercise its rights arising from defects in the Work pursuant to Section 2106 of the Civil Code. 
During the warranty period, the Contractor undertakes to provide the Client with free warranty service for the Work, including the supply of the necessary spare parts. 
Travel costs, material costs and any other costs incurred by the Contractor in connection with the performance of warranty repairs shall be borne in full by the Contractor.
11. INSURANCE
Property insurance: 
The Contractor undertakes to take out and maintain in full force and effect, for the entire duration of implementation of the Work, construction and erection all-risks insurance against all insured risks (ALL RISK) up to the value of the Work, including insurance of the Client’s loss of expected profit. For insurance purposes, the Client and all potential subcontractors contractually involved in performance of the Work shall be deemed insured persons on an equal footing with the insured. 

Liability insurance:
The Contractor undertakes to take out and maintain in full force and effect, for the entire duration of implementation of the Work, liability insurance for damage caused to third parties to property or health, including death or non-material harm, arising as a result of the Contractor’s activities (hereinafter referred to as “liability insurance”).
The total insurance limit shall be at least CZK 100,000,000 (or the equivalent in another currency) per insured event and in the annual aggregate (i.e. for 12 consecutive months), or for the insurance period in the case of insurance relating exclusively to the subject of the Work under this Contract.
This insurance must, inter alia, include coverage for losses, damage and harm arising:
a)	as a result of gross negligence of an employee of the Contractor (insurance of damage caused by gross negligence of the Contractor’s statutory representative or managerial employees appointed by the statutory representative, and damage caused under the influence of addictive or psychotropic substances, may however be excluded);
b)	as a result of a defective product or defective performance of works (insurance of rights arising from defective performance and warranty defects may however be excluded);
c)	as consequential financial loss (i.e. financial loss preceded by material damage, including loss of profit on the part of the Client);
d)	as pure financial loss (i.e. financial loss not preceded by material damage), including losses arising as a result of assembly, installation and placement of defective products manufactured by the insured and flawless products used as replacements for defective ones, where such losses represent costs incurred by a third party due to defects arising from connection, mixing, processing or machining of items, with a minimum insurance limit of CZK 5,000,000 (or the equivalent in another currency);
e) to the environment, with a minimum insurance limit of CZK 20,000,000 (or the equivalent in another currency).

12. CONTRACTUAL PENALTIES 
In the event that the Contractor is delayed in the commencement or completion of the Work within the deadlines and time limits pursuant to Article 5.1 of this Contract, the Client shall be entitled to a contractual penalty of 0.2% of the Price of the Work excluding VAT for each full or partial day of delay in the commencement and/or handover of the duly completed Work.
12.1 In the event of a breach of the Contractor’s obligation to perform the Work in manner ensuring that production at the manufacturing plant is not shut down or restricted otherwise than as anticipated in the Tender Documentation or approved by the Client pursuant to Article 2.10 of this Contract, the Client shall be entitled to a contractual penalty of 0.1% of the Price of the Work excluding VAT for each full or partial day during which production at the manufacturing plant is shut down or restricted otherwise than as anticipated in the Project Documentation or approved by the Client.
In the event of a breach of the Contractor’s obligation to maintain insurance pursuant to Article 12 of this Contract, the Client shall be entitled to a contractual penalty of 0.02% of the Price of the Work excluding VAT for each full or partial day during which the Contractor fails to have the above insurance in place.
In the event of a breach of the Contractor’s obligations set out in Articles 6 to 9 of this Contract, the Client shall be entitled to a contractual penalty of CZK 2,000 for each individual instance of failure to comply with any of the obligations set out in Articles 6 to 9 of this Contract. 
In the event of a breach of the Contractor’s obligation to remedy a duly claimed defect within the specified time limit pursuant to Article 11.4 of this Contract, the Client shall be entitled to a contractual penalty of CZK 5,000 for each full or partial day of delay, until the relevant defect has been fully remedied.
In the event that the Client is delayed in the payment of the Price of the Work, the Contractor shall be entitled to claim default interest from the Client at the rate stipulated by the applicable legal regulations.
Application of a contractual penalty shall not affect the obligation of a Contracting Party to compensate the other Contracting Party for damage in full. Application of a contractual penalty shall not affect the Contractor’s obligation to duly complete the Work and hand it over to the Client.

13. GOVERNING LAW
This Contract and all legal relationships arising from it shall be governed by the laws of the Czech Republic, in particular Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter and above also referred to as the “Civil Code”).

14. CONFIDENTIAL INFORMATION
14.1 The Contracting Parties confirm that all information of which a Contracting Party becomes aware during the performance of this Contract and/or in connection with the performance of this Contract is of a confidential nature and/or constitutes a trade secret within the meaning of Section 504 of Act No. 80/2012 Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter referred to as “Confidential Information”). 
14.2 The Contracting Parties undertake to maintain confidentiality of the Confidential Information and to use the Confidential Information solely for the performance of this Contract. The Contracting Parties shall be liable for compliance with their obligations under this provision of the Contract, except in cases where the obligation to disclose Confidential Information arises from the law or another legal regulation, or from a final decision of a court, arbitration body or administrative authority. The Contracting Parties undertake to comply with the obligations arising from this Article of the Contract without any time limitation, even after termination of the Contract. In the event of a breach of this obligation, the Contracting Party that has breached the obligation shall be obliged to compensate the other Contracting Party for any resulting damage and lost profit.

15. TERMINATION OF THE CONTRACT
The Contracting Parties may terminate the Contract by written agreement.
The Client shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that the project documentation for implementation of the Work is not approved by 31 December 2026 due to inactivity or negligence on the part of the Contractor. In such case, the Contractor shall refund to the Client the advance payment of 10% paid by the Client after execution of the Contract, no later than by 15 January 2027. 
The Client shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that the Agreement on the Provision of a Grant between the Client and the State Agricultural Intervention Fund (Company ID No. 48133981), the subject of which includes the provision of a grant for the delivery of the Work, is not executed.
The Client shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that the Contractor fails to commence performance of the subject matter of the Contract or any part thereof within the specified time limits or deadlines, unless such deadlines or time limits are extended in accordance with this Contract.
The Client shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that it proves that the Contractor stated false information in its bid submitted in the Tender Procedure which influenced the selection of the most advantageous bid.
The Contracting Parties shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that the other Contracting Party repeatedly (at least three times) breaches its obligations under this Contract and has been notified in writing of such breaches. The Contracting Parties expressly agree that, under this paragraph of the Contract, they are entitled to validly withdraw from the Contract also by delivering written withdrawal from the Contract to the other Contracting Party together with the third written notice of breach of contractual obligation by the other Contracting Party.
The Client shall be entitled to withdraw from the Contract in writing in the event that the Contractor is delayed with the completion of the Work free of defects and outstanding works by more than 30 days compared to the deadline specified in Article 5.1(c) of this Contract. This shall not affect the provisions of Article 5.3 of this Contract. In such case, the Client shall be obliged to pay the Contractor the price of the duly completed part of the Work.
The Client shall be entitled to terminate the Contract in writing with effect upon delivery of the written notice of termination to the Contractor, even without stating any reason. In such a case, the Client shall be obliged to pay the Contractor not only the price of the duly completed part of the Work, but also demonstrably documented wasted reasonable costs directly related to the unrealised part of the subject of performance incurred by the Contractor while the Contract was in effect. Costs within the meaning of the preceding sentence shall not include lost profit.

16. FINAL PROVISIONS
If any provision of this Contract is or becomes invalid, ineffective, void or unenforceable, this shall not affect the remaining provisions of this Contract, which shall remain valid and effective. In such a case, the Contracting Parties undertake, without undue delay, to replace the affected provision by a new provision that most closely corresponds to the originally intended purpose of the original provision and which, in particular, will not constitute an evident benefit or detriment to either Contracting Party to the detriment or benefit of the other Contracting Party. In such a case, the Contracting Parties further undertake to amend the other provisions of this Contract so that, through the replacement arrangement, the above assumptions are fulfilled in the overall performance of the Parties.
No ancillary oral agreements to this Contract have been made. Any amendments to this Contract must be in writing. The same shall apply to any amendment to this provision on written form.
16.1 This Contract enters into force on the date of its signature by both Contracting Parties. This Contract becomes effective only upon the effectiveness of the Agreement on the Provision of a Grant concluded between the Client and the State Agricultural Intervention Fund, Company ID No.: 48133981, the subject of which will include, inter alia, the provision of a grant for the delivery of the Work. The Client is obliged to notify the Contractor of the effectiveness of this Contract within five (5) working days. 
If this Contract is signed using an electronic signature, it shall be valid and effective on the date on which a valid recognised electronic signature pursuant to Act No. 297/2016 Coll., on Trust Services for Electronic Transactions, as amended, is affixed by both Contracting Parties to this Contract and its individual annexes, if they do not form a single electronic document (i.e. to all separate files jointly constituting the Contract). 
This Contract is concluded for a fixed term and shall terminate upon due and full performance of the subject matter of this Contract by the Contracting Parties. 
This Contract may be amended only with the written agreement of the Contracting Parties in the form of consecutively numbered addenda to the Contract, signed by the authorised representatives of both Contracting Parties.
16.2 This Contract is executed in four (4) counterparts, of which each Contracting Party receives two (2) counterparts.
If this Contract is signed using an electronic signature, it shall be executed in electronic form, with both Contracting Parties receiving its electronic original.
The following annexes form an integral part of this Contract:
Annex I – Notice of the Selection Procedure and Tender Conditions (Tender Documentation) 
Annex II – Bid of the Tenderer dated ………………
Annex III – Schedule

The Contracting Parties expressly declare that they have read this Contract prior to its signature and that they conclude it, after mutual discussion, of their own free and true will, and not under duress or under manifestly disadvantageous conditions. 

	In Krásné Údolí on [to be completed by the Client]

	In [to be completed by the Contractor] on [to be completed by the Contractor]

	On behalf of the Client:
	On behalf of the Contractor:

	

	

	Signature of authorised person
	Signature of authorised person 
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